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Voorstelling en ondertekening van uniek samenwerkingsprotocol
tussen Nederland en Vlaanderen

De Luisterpuntbibliotheek (Vlaanderen) en het Loket aangepast-lezen (Nederland), de twee bibliotheken voor aangepaste lectuurvoorziening in het Nederlandse taalgebied, officialiseren en intensifiëren hun samenwerking!
Luisterpunt en het Loket maken zich sterk voor meer inclusie en een betere toegang tot lectuur en informatie voor mensen met een visuele of andere leesbeperking door het zoveel mogelijk gezamenlijk verspreiden van een uitgebreid aanbod in aangepaste leesformaten (Daisy-boeken of gesproken boeken en brailleboeken).
Wat betekent dit concreet?

- collectieafspraken, boeken ruilen en dubbele aanmaak van titels vermijden. Zo zullen bijvoorbeeld boeken van Nederlandse auteurs in Nederland worden ingelezen en boeken van Vlaamse auteurs in Vlaanderen. Voor vertaalde literatuur wordt overlegd. Titels worden geruild.

Zo wisselen we op 23 april symbolisch twee recente en belangrijke titels uit: Nederland schenkt Vlaanderen de Daisy-versie (gesproken boek) van ‘Komrij’s Nederlandse poëzie van de 19de t/m de 21ste eeuw in 2000 en enige gedichten,’ en Vlaanderen schenkt Nederland de Daisy-luisterversie van het immer succesrijke ‘Ons Kookboek’ (KVLV) en de Radioboeken van deBuren (luisterverhalen door de auteurs voorgelezen). 
- het aanbieden van braille- en Daisy-boeken (gesproken boeken) via digitale dienstverlening (streamen en/of downloaden) beter en sneller mogelijk maken.

- de structurele samenwerking met de openbare bibliotheken verder ontwikkelen. Wist u trouwens dat momenteel 80 % van de Vlaamse openbare bibliotheken samen met Luisterpunt een gerichte Daisy-werking uitbouwt, ook deze gastplek Bibliotheek Permeke.
- elkaar inspireren, en informatie en knowhow uitwisselen op het vlak van dienstverlening, communicatie en promotie, en (mogelijke) samenwerking met diverse stakeholders.
- proactief en in gemeenschappelijk overleg de internationale ontwikkelingen opvolgen van de ‘Global Accessible Library for the World Community of Print Disabled People’.
	
De ondertekening van dit uniek Vlaams-Nederlands samenwerkingsprotocol vond plaats op Wereldboekendag, vrijdag 23 april om 14u in Bibliotheek Permeke, Antwerpen (Boekenstad).




Met dank aan Bibliotheek Permeke en het Vlaams-Nederlands huis deBuren voor hun praktische steun en medewerking.
Dit alles wordt mogelijk gemaakt met de uitdrukkelijke en belangrijke steun van de Vlaamse overheid (minister van Cultuur Joke Schauvliege en het IVA Sociaal-Cultureel Werk voor Jeugd en Volwassenen - Lokaal Cultuurbeleid) en van de Nederlandse overheid via het Sectorinstituut voor Openbare Bibliotheken (SIOB).
Contact en meer informatie
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	Loket  aangepast-lezen

Badhuisweg 177
2597 JP Den Haag


Marieke Belt – marketing en communicatie
+31 70 33 81 580
m.belt@aangepast-lezen.nl
Anne Schipper – directeur-bestuurder
+31 70 33 81 510
a.schipper@aangepast-lezen.nl
	Luisterpuntbibliotheek

G. Schildknechtstraat 28
1020 Brussel

Saskia Boets – communicatie en promotie
+ 32 486 52 01 86
saskia.boets@luisterpuntbibliotheek.be


Geert Ruebens – directeur
+ 32 477 82 13 50
geert.ruebens@luisterpuntbibliotheek.be
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